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CIIOCOBU TEXHIMHOTI'O HEPERJIALY HAYROBUX TEKCTIB
ABIATIIMHOI TEMATH KN (HA TIPURJIAIT AHTJIO-YKPATHCBKOI
BEPCII HOPMATHUBHO-TEXHIYHOI JOKYMEHTAIIII IKAO)

AHoTamisi. Y cTaTTi po3nIsAaThCs TPOOIEMH IepeKIaTy
AHTJIOMOBHOT HAayKOBO-TEXHIYHOI JiTEpaTypu aBialliifHOT Te-
MaTHKH B JIIHTBOKOTHITUBHOMY acrekTi MoBH. OCHOBHA yBara
MPUIUISAETBCS BHOKPEMJICHHIO €()EKTUBHHX BHIB IEpeKia-
ny crneundiyHoi aBialiifHOT TepMiHONOTIi aHIIiiCbKOT MOBH
YKPaTHCBKOIO.

KurouoBi ciioBa: TepmiH, aiariiina TepMiHOJIOTIS, HayKO-
BO-TEXHIYHHH TEKCT, CIIOCOOM MEpEeKIIay.

IocranoBka npodaemu. CTpiMKuil po3BUTOK aBiaiiifHoi Ha-
VKM Ta TEXHIKH 3yMOBIIOE HEOOXiIHICTh JIHTBICTHYHOTO JOCIHI-
JUKEHHS aBialliiiHOl MiIMOBH. AKTYalbHOCTI HaOyBa€e BUBUCHHS Ta
aHaNi3 peantizaiii CTHIICTHYHAX OCOOMMBOCTEH (YYHKI[IOHYBaHHS
TIEBHOT MOBH B IEPEKIIA/IHIX HAYKOBO-TEXHIYHMX TEKCTAX 13 METOIO
TiJIBUIIEHHS SKOCTI IX MepeKiajy. AKTYalbHiCTh TPeICTaBIeHOro
JIOCTIKEHHS 3yMOBIEHA CTPAMYBAHHAM CYYacHHX JOCHiKeHb
TepeKIaio3HABCTBA Ha KOMILIEKCHUH MiXi JI0 MOAONaHHS TPYA-
HOIIIIB TIEPEKIIa]ly aHIMIACHKOT aBialiiiHOT TepMIHOJIOT i,

CyuacHa JTIHTBICTHYHA TEOpiS MEpeKIagy po3riIsiae mepe-
KIax SK ocoOnuBy (opMmy MiIKMOBHOI KOMYyHiKauii y Beiil cy-
KYIHOCTI MOBHHX Ta €KCTpamiHrBicTHuHuX ¢akropis. [lepexnan
HAYKOBO-TEXHIYHOT JiTepaTypu 3aiiMae OKpeMmy IUIOLIMHY B Iia-
PUHI TiepeKnagy Ta XapakTepu3yeThes JOTTYHOI MOCHTiI0BHICTIO
BUKIAJy, YMOPS/KOBAHOK) CHCTEMOIO 3B’S3KIB MK YacTHHAMH
BHCJIOBMIOBAHHS, TOYHICTIO, CTHCIICTIO, OIHO3HAYHICTIO MiX dac
nepenadi 3micty. HaykoBuil mepeximaz BuMarae Bij mepekiajaya
0cOONMMBUX IHTENEKTYAIbHUX 3YCHITb, 3BAKAIONH HA CIIELialbHU
XapakTep 3HAHHS, M0 MICTHTBCS B TEKCTAX O3HAYEHOTO CTUIIIO
(JLM. Anexceesa, T.O. ®ecenko, T.P. Kusk, O.J. Oryit). Tomy
CyYacHe IepeKIai03HaBCTBO PO3TIAAAETCA HE JHIIE 3 MO3MLM
minrsicruxkd (J1.C. bapxynapos, B.H. Komicapos, f.I. Peuxep,
A.B. ®enopos, O.[1. LLBeiiuep Ta iHwi), ane i y cBiT/Ii KOTHITHBHOL
napajirMu HaykoBoro 3uanHs (A.P. Myxrapynina, JI.A. Hedpoo-
Ba, T.0. ®ecenxo, B.1. Xaiipymin, M.f1. Lgimtinr). Taki Tenpenii
PO3BUTKY MeEpeKIafo3HaBuOl HAyKH HaJaloTh HAyKOBOMY Mepe-
K13y BU3HAYHO! poii B 3a0€3MeueHHi AKiCHOT MiKKY/IbTYpHOI Ta
MDKramy3eBoi KomyHikarii. OgHaK mpobnema HefoCTaTHBOTO BHi-
BYCHHS ACTICKTY MepeKIIajy aBialliifHoi TepMIiHONOTI] Ta He3HAYHA
KITbKICTb TPallb, IPUCBIYCHNX IPAKTHYHAM MHTAHHSM NEpEKIay,
noTpedye IPYHTOBHOTO ONPALOBAHHS Ta BUCBITICHHS B HAYKOBHX
Komax. YMOBOKO IIPABIIIBHOTO BHOOPY MOTPiOHIX 3ac00iB MOBHOTO
BUpAKEHHS 13 YHCIA THX, AKi CIYTYIOTh NIEpeiadeto TepMiHa BUXi/-
HOTO TEKCTY B Pi3HUX HOr0 3HAYCHHSX, € IPABUIILHE PO3YMiHHS [IH-
OMHHIX 3B’3KIB MIXK SBUIIAMH Ta iX Ha3BaMu. HeposymiHHS mepe-
K/1afaueM NHOMHHIX 3B’13KIB OBIIOMICHHS MOXE PU3BECTH 10
TepeKpyueHHs IHOMHHOI CTPYKTYpH Ta CMHUCIY BHX1IHOTO TEKCTY,
10 TPU3BEE 10 HEKOPEKTHOTO MepeKIajy OPUriHaibHOIO HayKo-
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BOro Tekcty. [lepeknaj TepMiHiB BUMarae 3HaHHS Tiel raiy3i, SKoi
CTOCYETCS TIEPEKNIa], PO3YMIiHHS 3MIiCTy TEpMIHIB aHITIHCHKOKO
MOBOIO Ta 3HAHHS TEPMIHOJOT i1 piTHOk0 MoBOH0. iz uac mepexnamy
HAYKOBO-TEXHIYHOI JiTepaTypH aBialliifHOi TeMATHKN BXJTUBE 3Ha-
YEHHS Ma€ B3a€MOJIisl TEPMiHA 3 KOHTEKCTOM, SKUii € BUPIILIANBHIM
(haxropoM /15 BU3HAUYEHHS 3ac0o0y TepekiIajy aHIIIOMOBHOTO Tep-
MiHa Ta YTOYHEHHS OZHOTO 3 0araThb0X MOKIMBHX 3HAYCHb CIIOBA.
ASl. Koanenko Bi3Hadae J1Ba eTamu B IPOIIEC 3iHCHEHHS Tiepe-
K/Iay TepMiHa: 3’ACyBaHHS 3HAYCHHS TEPMiHA B KOHTEKCTI Ta mepe-
KJ1a]T 3HAYEHHS PiiHOI0 MOBoIO [ 1]. HaykoBo-TexHiunmMii mepexa
TIOBHHEH TOYHO TIePeaBaTH 3MIiCT OPUTIHATY, MICTHTH 3aTajibHO-
TIPUIHATY B MOBI TIEPEKITy TEPMIHOJMOTIIO if BITOBITATH HOPMaM
HAyKOBO-TEXHITHOI JTEPATYpH, TEpeKTan SKOi 3MIHCHIOETHCDY
[2, c. 56]. SIkicTh mepekyamy BU3HAYAETHCA HOTO JIHTBICTHYHOIO,
TEPMIHOJIOTIYHOIO Ta (haXOBOI TPABHIBHICTIO, & TAKOXK IparMa-
THYHOI a/1eKBaTHICTIO. O3HAYeHA raTysb € MPEeAMETOM HAyKOBOTO
IHTepeCy BITIM3HIHUX Ta 3apyODKHUX JTIHTBICTIB [3-7].

MeToto pesicTaBIeHOT HAYKOBOT PO3BIIKH € IOCTIIKEHHS IPO-
OrieM TiepeKIIaTy HayKoBO-TEXHIIHIX TEKCTIB aBIaIliifHOT TEMATHKH
B JIIHTBOKOTHITHBHOMY aCTIEKTi MOBH, BU3HAY€HHS €()eKTHBHUX BHI-
IiB Tepenay creuivnoi apiamiifHoi TepMIiHOTOTI] aHTIIHCHKO]
MOBH YKPAiHCBKOIO.

Buxkian ocHoBHOr0 MaTepiaay aocaikenns. Marepianom
JOCTIKEHHS [T ONMHUCY PI3HUX THIIB TEpPeKIagy cayrypana
aBialfiifHa TEPMIHONOTIA TpeaCcTaBleHa B AHIIO-YKPATHChKIi
Bepcii HOPMaTHBHO-TEXHIYHOT JokyMeHTanii MixkHapoaHoi op-
ranizanii nuBineHoi apianii (nam — IKAQO), y BIIMOBIIHKIX CTaH-
JapTax i B TEPMIHOJOTTYHUX CIOBHUKAX.

BBakaeMo JIOILIIbHUM aKI[EHTYBATH YBary Ha TOMY, 10 aBia-
II{{HO-TEXHIYHI TEKCTH € CHIEIU(pIYHUME 32 BUKOPUCTAHHSIM OKpE-
MHX JIEKCEM, 3BOPOTIB, SIKi MOXKYTb MaTH pi3He 3HAYCHHS B paKypci
3arabHOBKUBAHOMY Ta crienianpHoMy. ToMy podeciiiHo Bupas-
JAHUM € TaKuil METOIMYHUI MPUIHOM 3MiHCHEHHS MepeKnazy, sK
3eepHenHs Jio JJokymenta IKAO 9713 «International Civil Aviation
Vocabulary» («CnoBHMK MiKHApOIHOI LHMBUIBHOI aBialii), w10
OyB omyOnixoBanuii y 1998 poui i 3aminuB Jloxyment 9294 «ICAO
Lexicon» («30ipka tepminis IKAO») 1986 poxy.

Y Tekcrax aHIMIHCHKOI MOBOK IIHPOKO BHKOPHCTOBYIOTHCS
abpesiatypu Ta akpoHimMu (axoBoi MoBH asiauii. Ha Hamry aymky,
Y TAKHX CHTYAIIISIX METOTUYHO JONLIBHIM € BHOIP THX BHJIIB TIEepe-
K7azy, SIKi XapakTepHi aHrTiiChbKiil HayKOBiH Ta TEXHIUHi JiTepa-
Typi: TPAHCKOZLYBaHHS (TpaHCKpHOyBaHHs a0 TPaHCTITEpYBaHHS)
CKOpOUCHHS; TIepekIa/) BIAMOBIAHOI0 TOBHOIO (OPMOIO cloBa abo
CIIOBOCIOMYYEHHSM; Tepe/iaya aHTiHChKOro CKOpOYCHHS eKBiBa-
JICHTHAM YKPAiHCHKMM CKOPOUYEHHSM a00, iHAKIIEe KaKydH, mepe-
KJ1a]T BIITIOBITHUM CKOPOUEHHSM; TPAHCKOYBAHHS MOBHOT (BUXil-
HOi) hopMHU BiZTOBITHOTO CKOpoUeHHS [8, c. 448].
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Crioci6 TpaHcKoxyBaHHs (TpaHCKpHOYBaHHS ab0 TpaHcmiTepy-
BaHHS) CKOPOUEHHSI 3aCTOCOBYETHCS IO MAPOKO BKUBAHKX CKO-
POYEHb, 10 TIO3HAYAKTH HA3BU OpraHi3alliil, areHTCTB, 00 €IHAHb
oo, Hampukiax; AEROSAT (Aeronautical Satellite Council) —
AEPOCAT (Paza 3 BuxopucTanHs cymyTHUKIB 15 TOTpeO asiarii);
AFIL (air-filed flight plan) — AL (nepenanwuii i3 6opry aH mo-
mpoty), CEAC (Committee for European Airspace Coordination) —
CEAK (€Bponeiichkuii KOOpAMHALIHHMIN KOMITET 13 BUKOPHCTAHHS
TOBITPAHOTO mpocTopy). TpaHcKoxyBaHHs aBialiiHoi TepMiHOMOTi]
BHOCHTb BATOMII{ BKIIaJ{ Y CTBOPEHHS €1MHOI TO0ATBHOT TepMiHO-
TOriyHOi 6a3u IWISIXOM Haj[aHHS TePMiHaM €/IMHOT 3BYKOBOi 200 Bi-
3yanbHoi opmu. [IpoTe esiki MOBO3HABIL HAOMATAIOTH HA BIPO-
BA/DKCHHI CYTO YKPAiHCBKUX CIiB HA MO3HAYEHHS THX UM THIIHMX
TEPMIHIB i3 METOI0 30€peIKEHHS HEMOBTOPHOCT] YKPATHCHKOT MOBH.
Hanpuxnan, airdrome — netouie (a He aepompom), aviation —
aBiAwis (a He aBiaris), air engine — aBiapymiiii (a He aBiaJBUTYH),
indicator — mepenaBa (a He iHIUKATOD).

[lepexnaj BIAMOBITHOK MOBHOK (OPMOIO ClTOBa 200 CIIOBOC-
TIOTY4EHHSIM BHKOPHCTOBYETBCS TO/], KOJIH B MOBI IIEPEKIaLy Bill-
CYTHE Bi/IOBI/IHE CKOPOUEHHS, [T MIEPEKITay HEOOXiIHO BU3HA-
YUTH TOBHY (hOpMY CKOPOUEHHS B MOBI OPUTIiHANY (33 CIOBHHKOM
abo texcrom opurinany). Hampuxnan: GA (gliding angle) — xyr
nnanepysanns, ESRO (European Space Research Organization) —
€Bpomeiicbka  OpraHi3amis 3  KOCMIYHAX  JIOCIHi/KEHb,
AIDS (aircraft intergrated data system) — kommiekcHa GoproBa
cucTeMa 30upaHns i HakormuueHHs qannx, BABS (beam approach
beacon system) — cucTeMa TPUBOIY JITaKiB 38 IPOMEHEM Pajiio-
masxka [9, ¢. 37].

Crioci6 mepexyamy BiATOBITHAM CKOPOUYCHHAM IHPOKO BHKO-
PUCTOBYETHCS IS TIO3HAYEHHS ()i3MIHAX BETHIHH, OXUHHAID BAMi-
proBanms. Hampukmax: mmf (micro microfarads) mepexmanaetbes
sk 10 — miko dapamu. O3HaueHwH crocib mepenOayac HASBHICTh
CKBIBaJICHTa B MOBI Tepekiany. Y IbOMY BHIajKy CKOPOYCHHS
YTBOPIOETBCA Tak camo, K y MoBi opurinamy. Hampuknan, AJE —
[IP]] moBiTpsHO-peakTHBHIH IBATYH, a00 32 IHIIOK0 MOJIEITIO, Ha-
npuknaj, blstg pwd — BP — BuGyxoa pedosuna. [cHye Oararo apia-
HifHUX CKOPOUEHb, SKi MAIOTh CTall BIATOBITHAKA B YKPAiHChKIi
moBi: ACC (area control centre) — P/I[ (Paitonnuit nucmeryep-
cokuit nientp); AGC (automatic gain control) — APIT (aromarnune
perymoanns nincunenns); APU (auxiliary power unit) - ICY (z0-
TNOMiKHA CUIoBa ycraHoBka); ARP (aerodrome reference point) —
KTA (xouTpombHa Touka aeponpomy) [9, ¢. 67].

Crioci6 TpaHcKofyBaHHs MOBHOT (BUXiTHOT) opMH BifIOBIJ-
HOTO CKOPOYEHHS PIJKO 3aCTOCOBYETHCS Ml Uac TEpeKiay aBia-
IIfHAX TEKCTiB. BiH BUKOPHCTOBYETHCS, KON O3HAYCHE CKOPOUEH-
HS € HA3BOK OpTraHi3allii, KOMIaHii, T00TO He Ma€ BiJTOBIHIKA B
MoBi nepeknany (Hampuknag, BOAC (British Overseas Airways
Company) — aBialiiiHa KoMIaHisi, yKpaiHCHKOK MOBOHO il Ha3mBa-
10Tb bpirtii oepeic epyeiirs kommanu, WIZZ Air— BA3 Eip, KLM -
Keit En Em) Ta mig yac mepenadi akpoHiMiB YKpaiHCBKOIO Mo-
BOI0 (Hampukiaz, anriikicekux akponim EAGLE (elevation angle
guidance equipment) mepenaetses sk «Irmy, T00TO mepenaeThes
BHMOBA CAMOTO CIIOBA, SKa CIIBIAZA€ 31 CIOBOM, L0 TO3HAYAE
nTaxa — open).

OxpiM 3a3HayeHNX BHILE, ICHYIOTb IHII CIOCOOM mepeKia-
Jly: OMMCOBHH; METOJ MPAMOTO 3aM03UYEHHS B YKpaiHCBKy MOBY;
METOJl CTBOPEHHS HOBOTO YKpaiHCHKOTO ckopoueHHs. OmucoBHil
MeTOJI, SIKHi 30epirae 3MicTOBe HaOBHEHH Oy/Ib-KOi TEPMIHOJIO-
TIYHOT OJIMHMIIL, BHKOPUCTOBYETHCS TOMI, KOJM B MOBI IEpeKiIay
HE ICHY€ eKBIBAJEHTA, a TOMY JOPEYHO BHKOPHCTATH PO3TOPHY-
Tiit omuc crosa (Hanpuknag, WIDE — Wide-angle Infinity Display

Equipment — mpu3HaueHa s Ha3eMHHX TpeHaKepiB MIMPOKOKY-
TOBA CHCTEMa, 10 cnpuiiMae inQopmaniro Bix EOM). Barommm
HEJIOMIKOM 03HAaYEHOTO METOJY € JIeKCHYHA IPOMi3IKICTh TepMiHa
Ii TeH/IEHLis 10 HOTO MepeTBOPEHHS B OMMCOBHH 3BOPOT (CTOCOB-
HO YKpaiHCbKOT MOBH), IO MPH3BOAMTD 371€01IBIIOT0 10 pyHHALI]
CTPYKTYpH pedeHHs. OCKiNbKH aBialiiiHi TeKCTH € NaKOHIYHHMH,
TO TaKHMi METOJl BUKOPHCTOBYETHCS Y BUHATKOBHX BHMAIKAX 32 He-
MOMJTMBOCT] BUKOPHCTAHHS IHIIMX BUAIB TIEpeKIay, KO KpuTe-
piii TOYHOCT] Ma€ mepeBakaT KpUTepiil TaKOHIYHOCTI TepMiHa.

o MeTofry IpAMOTO 3am03MUEHHs B YKPAiHCHKY MOBY 3BepTa-
I0TBCS TIij1 Yac TepeKnajy Mapok JiTanbHux anapatis: B737-200,
ATR-42, DC-8-54; apiauiiiaux gsurynis: RTM322, TRE331-14,
JT15D-4; minoraxno-Hasiramiiinoro ooOmagmanns: AN/ACI82,
LRNS500, ASR360. Y cyuacHiii Teopii 3amo3udeHb BHOKPEMIIOIOTH
J1Ba OCHOBHI BUJIU: MaTepiabHe 3a103MueHHs Ta KaibKyBaHHs. [1in
Yac MaTepiaNbHOT0 3aM03MYCHHS 3 HII0i MOBH OEpYTh i MaTepiaib-
Hy (opMmy (3ByKOBY a00 rpadiuHy), i 3HaYEHHS CJI0BA-NPOTOTHIIA, 3
T1i1 4ac KanbKyBaHHs — TLIbKY 3HAYCHHS 200 CCMAHTHUHY CTPYKTY-
py inmomoBHoi nekcnaHoi omuami [10, ¢. 114-115].

CyTb MeTOLy CTBOPEHHS HOBOTO YKPAiHCBKOTO CKOpOYEHHS
TIOJIATAE B MEPeKIajli aHnTIHCEKOr0 CKOPOYEHHS Ta CTBOPEHHI Ha
OCHOBI TIEpEeKJIaly HOBOTO CKOPOYEHHS B YKpAiHCHKiH MOBI (Ha-
npuknag, SHF (superhigh frequency) — HBY (nagBucoxa gacto-
1a); RWY (runway) — 3mitHo-iocazkoBa cMyra; RRS (radio relay
station) — PPC (pamioperneiisa ctantis).

3 MeTO0 3MEHIITEHHS 00CATY MACEMOBOTO TEKCTY Ta EKOHOMI{
MOBJICHHEBHX 3YCITb B aBialliifHiil HAyKOBO-TEXHIUHIH JiTepa-
Typi MHPOKO BKUBAIOTHCS Pi3HI CKOPOUSHHS: Ti, MO 3a(hikcoBaHi
B CIIOBHHKAX, & TAKOK aBTOPCBKi, OKA310HANBHI, CTBOPEHI TiMBKH
Ha KOHKPETHHH BHMAJO0K 1 3a(ikcOBaHi JMITE B OJHOMY TEKCTI
[11, c. 132]. BHOKpeMTIOI0Th TPH BHJM CKOPOYEHb:

— OyKBEHI CKOpOYCHHS;

— CKJIAJIOBI CKOPOYCHHS;

— ypi3aHi cIoBa.

BykBeHi CKOpOUEHHS BUKOPHCTOBYIOTBCS SIK TEKCTOBI CKOPO-
YeHHS IH(PIB T4 HAYKOBO-TEXHIUHI TEPMIHA. TEKCTOBI CKOPOUEH-
Hsl BKUBAIOTHCS 3 METOKO YHUKHEHHS YacTOTO TIOBTOPEHHS TepMiHa
Ta CTBOPEHHS OLITBII CTHCIOTO TEKCTY.

BykBeHi CKOpOYeHHS 3HCHIOIOTHCS MUIAXOM 30epeKeHHs
TIOYATKOBHX JTep TEpMiHa: ¢ — Katom; B — Oarax; a — moBiTps-
He cynHo; d — noboswuii omip; screening checkpoint — SCP — xoH-
TpOBHO-TIporyckHuil TyHKT; act of unlawful interference — AUI -
aKT HE3aKOHHOTO BTpYYaHHs. Y OUIBIIOCTI BUIAJKIB CKOPOUCHHS
CIIOBOCIIONYY€eHb BUMOBJISFOTHCS 110 JITEPaXx, BIAMOBIIHO JI0 iX aji-
dagitHoi Hassu: e.m.f. (i: em ef) electromotive force — enexrpopy-
uriitna cuia; s.f. (es ef) — signal frequency — vacrora cursany. [Hopi
TIOYATKOBI JITEPH CKOPOUEHHS YTBOPIOKOTH HOBE CIIOBO, SKE BH-
MOBJISIFOTb BIJINOBIIHO JI0 aHriichkux HopM BuMoBH: INCERFA —
uncertainly phase — [HCEP®A, cranis nepeprocTi. 3ycTpivarors-
Csl CKOPOYEHHSI CIIOBOCTIONYYEHD, [ CKOPOUYETHCS JHIIE Tepie
CIIOBO, 1 YTBOPEHE CKOPOUYCHHS YMTAETHCS K B anasiti: R-wire —
ring wire — JIpiT, 3’€IHAHNH 13 I3BOHHKOM.

Y CKOpOueHHSX, SIKi BUKOPHCTOBYIOThCA A71sl MM(PYBaHHS Y
ctepi asiarii, 30epiratoTh MOYATKOBI JTiTEPH, a00 MPUTONOCH] MEB-
Horo ciosa: Ant — Antonov — AntonoB (ntitak), TU — Tupolev —
Tynones (mitak), Yak — Yakovlev — flkoBnes (nitak), Arr — arrival -
npubyTTs, clb — climb — nabuparu Bucoty, 2-D — two-dimensional -
nBosuMipHuit, ABD — aboard — 3axopom.

Posmmdposka ckopoueHs BUMarae BONOJIHHS TAKHMU BH/1a-
MU JISUIBHOCTI, SIK aHAIi3 TEKCTY, BAKOPHCTAHHS CIOBHHKIB Ta
IHIIMX JOMOMIKHUX MaTepiamiB, aHami3 CTPYKTYpPH CKODOYCHb
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Ta BUKOPUCTAHHS aHAJIOTid. AHAJI3yHuM CTPYKTYPY CKOPO-
YeHb, CJ1iJT OpaTé 710 YBATH, WO JiHIA MOKE BUKOHYBATH HU3KY
dyHKILii:

— 03Ha4aty Meski cniB Ta yactunu cosa (F \ C —flight control —
KkepyBauns nonsotamu, A \ F — air fright — apiauiiinnii Bantax, C
\ L - centerline — ocroBa miuig, a \ w — all — weather —Toi, 1m0
TPAIIOE B CKIAIHIX METEOPONOriyHuX yMoBax, A\ W — area width
— IIMPHHA 30HH);

— 3aMiHIOBATH TpuitMeHHuKN Ta crionyuruku (L \ A — lighter
than air — nerme nositps, U \ S — unserviceable — Henpuaarxuii
JUIs eKCILTyaTallii;

— JIaBaTH JI0/1aTKOBY iH(OpMALIit0 10 0cHOBHOI YacTuHH (DSC \
Deputy Chief of Staff, Operations — 3amicHuk ronosu iraba 3 ore-
PATUBHHX MHUTAHb).

Buimeckasane nae minctaBy 3poOMTH BHCHOBOK, IO TEKCTO-
B CKOpOYEHHS BXKMBAKOTHCA UL OpraHi3aii OiTbII CTHCIOTO
TEKCTY, @ TEPMIHOMOTIYHI — HEOOXITHOCTI BUKOPUCTAHHS KOPOTKHX
TEPMIHiB.

CKaj0Bi CKOPOYCHHS YTBOPIOIOTHCA LUIAXOM MOEAHAHHS TIEp-
KX CKJIAJiB KOMIOHEHTIB CIOBOCTIOMYYEHHS Ta YMTAIOThCS K
camocrtiitie croBo: Benelux — Belgium, Netherlands, Luxemburg
— benpris, Hinepnanmu, JlrokcemOypr. Jleski ckopoueHHS yTBO-
PIOIOTBCS B Pe3ybTari 00’ IHAHHA [0YATKOBOTO CKJIay TEPLIOro
KOMIIOHEHTY Ta OCTAHHBOTO CKJIALy APYTOro KOMIOHEHTY CJI0BOC-
nomyyerns: BOMRON — Bomber squadron — eckapunis 6ombap-
JlyBaNbHOI aBiarlii.

Criocib ckopodeHHs, ypi3aHi COBA XapaKTePH3YEThCS THM, 0
MOXKYTb TOBHICTIO BifIIA/IaTH MOYATKOBA YacTHHa cilosa: chute —
parachute — mapanryT; KiHIeBa 4acTHHA CIIOBA; Min — minute — XBH-
mmHa; fig. — figure — MaMOHOK, KPECIEHHS; CepeIHs YaCTHHA CII0-
Ba: 1y — railway — 3ami3Ha jopora; okpeMi eTeMeHTH croBa; opnl —
operational — eKcTuTyaTamiiHuH. Ypi3aHi cloBa MOXKYTh YTBOPIOBA-
TH CTIOBOCTIONYUEHHS: Sp. gr. — specific gravity — miToma Bara.

Bapro 3a3HaumTH, WO CKOPOUEHHS 32 CHEPOIO BKUBAHHA MOX-
Ha PO3TOILTATH HA JEKLTbKA IPYTI:

1. Ha3Bu opramizamiit, ctpyktyp, Hapaj, Hanpuknan: ICAO —
International Civil Aviation Organization (IKAO — Mixnaponsa
Opranizanig uusinsHoi aiarii), ESRO — European Space Research
Organization (€Bpomeiichka Oprami3amis 3 KOCMIYHMX IOCHi-
mxens), ANC — Air Navigation Commission (AHK — Aeponasi-
ramiiiauit komiter), SCAA — State Civil Aviation Authority (JIC
[A - Jlepxasna ciyxba mmsinsHoi asianii), EANPG — European
Air Navigation Planning Group (€Bponeficbka rpyna aepoHasira-
uiiiHoro mnanysanns — EANPG), HAI — Helicopter Association
International (MixxHapo/Ha BepTONiTHA acouialis).

AbpeBiaTypu aHTIIHCHKOi MOBH MEpEKIaAI0ThCS YKPATHCHKOKO
no-pisHomy. [lix yac nepexnany ICAO B ykpaiHChKill MOBI Maiie
noBHicTIO 30epekena Tpancmitepanis; SCAA — mepekiaj 3aiiicHe-
HO 3 YKpaTHCHKOI MOBH aHIMIICHKO0, alle 1e TPAILIAEThCS J0BOII
pinko. Abpesianii EANPG ta HAI He MatoTh ykpaiHChKHX eKBiBa-
nentiB. ToMy TofiOHi CKOpOUEHHS TIEPEKIANAOTHCS YKPATHCHKOO
MOBOIO B Tiif e hOHETHUHiH QopMi, Y SKiii BOHI 3BYYaTh aHTIiM-
CBKOIO.

2. CropoueHHs, 110 BUKOPHCTOBYIOTbCS B TPOLEC] 3iHCHEH-
HS TOJBOTY, OpraHi3aiii MOBITPAHOTO PYXy TOWO, HANPHKIAL:
RVSM - Reduced Vertical Separation Minimum (ckopoyeHuii
MiHIMyM BepTHKanbHOTO emenonyBanns — RVSM), ATC — Air
Traffic Control (xepyBamus mositpsum pyxom, KIIP), CNS \
ATM - Communications, navigation, and surveillance \ air traffic
management (3B’530K, HaBiraiis i COCTEPEKEHHS OpraHizawii mo-
BITPSHOTO PyXY).
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3aranom aOpeBiaTypy BIKUBAIOTHCS B OHAKOBOMY BUIJIS SIK
y noxkymentax 1KAO, tax i €spoxontporto, GAA CILIA. Onnax €
BinminHoCTI: ckopouerHs ACC — Area Control Centre — miciieBuit
JucneryepebKuii eHtp, BikuBaethes B IKAO ta B €BpoKoHTpOIi,
TpoTe B aMeprKkaHchkoMy BapianTi 3Byunth ik ARTCC — Air Route
Traffic Control Centre.

[cHy10Tb OIHAKOBI CKOPOYEHHS B Pi3HUX OpraHi3awisx, ki 03-
HayatoTh pisHi monATTa. Tak, «CAP» B €BpoKoHTpOMi «capacityy,
a B IKAO — e Continuing Airworthiness Panel (I'pyna excnepris i3
TIUTaHHs 30epekeH s Tb0THOI npuaTHoCTi). [IpoTe icHyIoTh Taki
CKOOUCHHS, SIKi € OJHAKOBMMH JUIsS BCIX OpraHisaliif Ta ciyx0 ae-
pomopty — pax — passenger — nacaxup, PETC — pet to cabin — TBa-
puHH B canos, M — mail — nowra, DEST — destination — myskT npu-
snaueHns, NOTOC — Notification to captain — omoimenns KIIC
Tpo Hebe3eYHHnit BAHTAX TOLLO.

3. CxopoyeHHs, 10 BUKOPHCTOBYETBCS TIijl 4ac BEACHHS Paiio-
TeneOHHOT0 3B’S3KY MK MIIOTAMH Ta AMCTIETYEPAMH.

3a3HaueHe BHLIE JO3BOJISE HAM 3POOMTH BUCHOBOK IIPO TE,
1O MiJ Yac TepeKagy CKOpoueHb B aBialliiiHUX TEKCTaxX BHKO-
PHCTOBYIOTHCS Pi3HI CIOCOOM TMEpeKiajy, MpoTe HANOMUPEHi-
IIUMH € METOJl TPAHCKOLYBaHHS Ta onucoBuil. Lle noscHioeTbes
THM, IO aBialiiiHa TepMiHOCHCTEMA IIe He C(OpMOBaHa, BOHA
PO3BUBAETHCS, & TOMY B YKpaiHCBKiif MOBI BiICYTHI BiTOBIHU-
KH1, 10 3yMOBIIOE MOTPedy TPAHCKOAYBAHHA MOBHHX OXMHHLb
a0o 37iiiCHeHHS OMICY MPOTIECY.

BucHoBkH. AHani3 THIIB TIepeKIany HayKOBO-TEXHIUHOI JIiTe-
paTypy aBiaIliifHol TeMATHKH 3aCBiTUYE, IO SKICTh TPOLYKTY Tepe-
KITATAIbKOI TiSTBHOCTI 3aJIEKHUTh BiI TIPABIIIBHOTO BHOOPY CTIOCO0Y
TepeKIIajly, KOPEKTHOTO 3aCTOCYBAHHS NIEPEKIafaLbKIX CTpaTeriii Ta
BHJIIB TIPArMaTHIHOi ajfanTartii. Y po0oTi 3miCHeHo cpo0y A0CITiTH-
TH JIATBICTHYHI 0COOMMBOCTI a0peBIaTyp Ta CKOPOUEHD B aBIaIIHIX
TeKcTax. Bu3HaueHO, M0 3arajioM TPYIHOIII BUHUKAOTH TTiJT 9ac PO3-
(pyBAHHS CJI0BA, TIPABIIBHOT HOTO Iepeiadi B MOBI Ta THTAHHSL

[lincymoByroun pe3ybTaTi IOCTIKEHHS JIeKceM Ta iX mepe-
KJIazLy, MOHa CTBEP/IKYBATH, IO B POLECI 311HCHEHHS IIEpeKIaLy
aHTIIHCHKOI aBiamiifHOi TepMiHOMOTIi yKPaiHCHKOI0 MOBOIO BHKO-
PUCTOBYIOTHCS JIEKCHYHI 3ac00H MepeKIay aBialiifHux TepMiHiB,
OCKUTHKU BOHH € e()eKTHBHEM CTOCOOOM MOTONAHHS HEBITOBI-
HOCTEHi Ha JIEKCHYHOMY PiBHI aHITIHCHKOi Ta YKPAiHChKOI MOBHIX
cucteM. Llix yac mepexmany cCkopoueHb B aBiallifHIX TEKCTaX 3a-
CTOCOBYIOTBCS Pi3Hi COCOOM TEpeKyiay, MpoTe HANOMIPEHIIITH-
MH € METOIU TPAHCKOJYBAHHS Ta ONUCOBHiA. TpaHCKOTYyBaHHS Ta
OIHCOBHIT METOJTH SIK TIEPEKJIAAlbKI IPHHOMH CTBOPIOIOTH YMOBH
115 HopMyBaHHS YHIDIKOBAHOT CHCTEMH aBialliifHAX TEPMIiHIB, TOO-
TO 171l BAHUKHEHHS €1MHOT [100aJTbHOI TEPMIHONOrYHOT 0a3u.

Ockinbki B KOXKHIH cepi ASIBHOCTI ICHYIOTb CBOI By3bKOC-
TELiaTi30BaHi TEXHIYHI TEPMIHH, JOLUIBHOK € AKTHBHA CIIIBIIPALIS
JHHTBICTIB Ta (axiBUiB PI3HUX Tamysel, 30kpeMa aBiamiiiHoi 3 Me-
TOK0 0araToacleKTHOTO aHanizy crenianbHol Tepminonorii. Takum
YIHOM, BHXIJHOI0 NOMIHAHTOIO MEPEKIay HayKOBO-TEXHIYHHX
TEKCTIB aBIALIMHOI TEMATHKM BBAKAECMO KOMIUIEKCHHH JIIHTBIC-
THYHUH TIX1]1, 0OCHOBY SIKOTO CTAHOBUTb BUBUEHHS 0COOMMBOCTEH
TEPMIHOJOT1i TEKCTIB OKPEMIX raiy3eil Ta puitoMiB iX aJekBaTHO-
TO MepeKIay, o 3yMOBIIOE MONATBIII BEKTOPH HAYKOBHX JIOCHI-
IDKCHD 3a3HaYEHOT TPOOIEMATHKH.
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AHHoTanus. B ctatbe paccMaTpuBaroTCs IpoOIeMsl Iepe-
BOJIa AHIVIOSA3BIYHOM HAy4HO-TEXHUYECKOH JIUTEpATyphl aBUa-
LUUOHHOW TEMATUKU B JIMHTBOKOTHUTUBHOM AaCIIEKTE S3BIKA.
OcHOBHOE BHUMaHHE yremnseTcs BBIICICHHIO d(h()EeKTUBHBIX
BUJIOB IEpPeBOJa CIEHU(UUECKONH aHIVIOSA3BIYHON aBHAIIMOH-
HOI TEPMUHOJIOTUU HA YKPAUHCKUH SA3bIK.

Ku1roueBble ¢J10Ba: TEpPMUH, aBUALIMOHHAS TEPMHUHOJIOTHS,
Hay4YHO-TEXHUYECKUI TEKCT, CI0COOBI IEPeBOa.

Glushanytsia N. Ways of technical translation of scientific
aviation texts (on the example of English-Ukrainian version
of standard technical documentation ICAQO)

Summary. In the paper the problem of translation of
English aviation scientific and technical literature in Linguistic
and Cognitive aspect of language is considered. The focus is on
efficient translation methods of specific aviation terminology
from English into Ukrainian.

Key words: term, aviation terminology, scientific and
technical text, translation methods.

239



